
 

 

3/14 

• 2nd Collection: Catholic Relief Services ~ “One Human Family Caring For Those In Need”  
• 2da Colección: El Alivio católico Atiende a~ "Una Familia Humana que Cuida a Esos en necesidad" 
• Day light saving time (one hour ahead at 2am)/ Los relojes se adelantan una hora a las 2am 
• 2nd Collection: Catholic Relief  Services”One Family Caring For Those In Need” 
• 2da Colecta: El Servicio Alivio Católico " Una Familia que Cuidando de Esos necesitado" 

 

3/21 • Blood Drive 8:30AM-2:30PM/ Donación de Sangre 8:30AM-2:30PM  
3/23 • Penance Service at Maria Regina Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia Maria Regina 7PM  
3/24 • Parish Reconciliation Service / Servicio de Conciliación de la parroquia 

• Penance Service at St. Josephs Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia San José 7PM  

3/26 • Penance Service at St. Catherine LaBoure Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia Catherine LaBoure  
7PM  

3/30 • Penance Service at St. Anthony Padua Church 7PM/ Servicio de Penitencia Iglesia Anthony Padua 7PM  

 CENSUS 2010*CENSO 2010*CENSUS 2010*CENSO 2010*CENSUS 2010 * CENSO 2010*CENSUS 2010 *   

3/28 • Palm Sunday/Domingo de Ramos 
• Food collection for godparents/Dispensa para los padrinos  

4/4 • Food collection for godparents/Dispensa para los padrinos  
3/31 • Cesar Chavez  Day parish closed/ Día de Cesar Chavez la parroquia estará cerrada   
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SAD NEWS – TABERNACLE SERIOUSLY DAMAMGED:  Last week we had to absorb the cost of repairs to our 
Tabernacle at an aprroximate cost of $ 1,000.00. Someone tried to pry it open. The damage was so severe that the door 
could no longer be opened because the entire locking system was thrown out of balance and even became disengaged 
from the door itself. Someone also stuffed pictures and papers (presumed requests for prayers) through the outer walls 
forcing them inside the tabernacle which also jammed the mechanical apparatus.   ***    Catholic practice has always 
included a deep respect for the tabernacle. It has never been considered good Catholic practice to touch the tabernacle 
except to remove the Eucharist for the sick or as part of our Eucharistic celebration. Here at St. Joseph, it has become the 
custom of many to approach both the Tabernacle and the Monstrance (used for Exposition of the Blessed Sacrament) 
with a complete lack of a sense of the HOLY. Because we live in a world that has devalued those things that are HOLY, 
we forget that HOLINESS has always been a part of our tradition.  Moses removed his sandals, cast his eyes to the 
ground and would not look up at the Lord because, as he said, he stood on HOLY ground. As a community we need to 
constantly remind each other that as we enter this place of worship, we should ALWAYS enter with a sense of respect 
for the HOLY and for our GOD, whom we worship.  As a community we will fix our tabernacle, but let’s also “fix” our 
hearts and minds on the HOLINESS of this place. 
 
NOTICIAS TRISTES – TABERNACULO GRAVEMENTE DANADO: La semana pasada nosotros tuvimos que 
absorber el costo de reparaciones a nuestro Tabernáculo en un costo de aproximadamente de $ 1.000,00. Alguien trató 
de abrirlo. El daño fue tan severo que la puerta ya no abre porque el sistema entero que cierra fue echado de equilibrio e 
incluso llegó a ser atorado con la puerta misma. Alguien también llenó imágenes y papeles (presumiendo peticiones para 
oraciones) por las paredes exteriores que forzaron el tabernáculo y también atascó el aparato mecánico. *** La práctica 
católica siempre ha incluido un respeto profundo para el tabernáculo. Nunca ha sido considerado 
la práctica católica buena para tocar el tabernáculo, al menos quitar la Eucaristía para el enfermo 
ni como la parte de nuestra celebración eucarística. Aquí en S. José, ha llegado a ser la costumbre 
de muchos en acercarse el Tabernáculo y el Custodia (utilizado para la Exposición del Bendito 
Sacramento) con una falta completa de un sentido Sagrado. Porque vivimos en un mundo que ha 
desvalorizado esas cosas que son Sagradas, nosotros nos olvidamos que la SANTIDAD siempre 
ha sido una parte de nuestra tradición. Moses se quitó sus sandalias, lanzo los ojos al suelo y no 
miro arriba a el Señor porque, como él dijo, él estaba en suelo SAGRADO. Como comunidad  
necesitamos recordar constantemente que cuando entramos a este lugar de culto, nosotros SIEM-
PRE debemos entrar con un sentido de respeto para el SANTO y para nuestro DIOS. Como una 
comunidad nosotros arreglaremos nuestro tabernáculo, pero hay que primero permitir que tam-
bién "arreglemos" los corazones y las mentes en lo SAGRADO de este lugar.  




